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نند بتوا وند تاشهاي نوشتاري و تصويري ساخته ميههاي نشانآرمها از رمزگان
، چيزي شانهنساز باشند، يعني به اين منظور كه آرم براي هر سازماني هويت

ايد يزي بچيا  كسي يا سازماني شود، رمزگان نوشتاري يا تصويري، نشان، نماد
راي شي داورز به وسيله طراح يا طراحان آرم انتخاب يا طراحي شود. هر رشته

ود اص خيك جايگاه و موقعيت مشخص و نيز داراي مخاطبان و هواداران خ
لي و ر فعاست كه تثبيت و ارتقاي اين موقعيت، حفظ جمعيت فعال و هوادا

ا رم يگسترش نفوذ و جذب مخاطبان آن رشته ورزشي مستلزم داشتن يك آ
ته الب گذارد.نده بر بينترين زمان بيشترين اثر را دلوگويي است تا بتواند در كوتاه

از  كه برخي شدتطبيقي مشخص  ةبايد خاطرنشان كرد كه در اين مطالع
كه  م استلاز ي ما از اين خصيصه برخوردار نبوده وهاي ملّ آرمهاي فدراسيون

يان مباطي ارت جهت تقويت اين كانال ارتباطي يا به عبارتي آرم به مثابه پل
اده دمينه ين زتغييراتي در ا نهاد رسمي فدراسيون و بستر اجتماعي ارائه آن

  شود.
  

  ها واژهكليد 
  .، مطالعه تطبيقيشناسينشانه فدراسيون، آرم،

Logos consists of text and visual codes designed to create 
organizational identity,In other word logos are symbols to 
represent something else, Logos are written or visual signs, 
Each sport Federation has its own specific position beside 
its own audience. Stabilizing and promoting this position, 
maintaining the current active population and fans and 
expanding the influence and attraction of the audience of 
that sport requires a logo to transmit hidden meaning and 
message in the shortest time to make the greatest effect on 
the viewer. of course, it should be noted that in this 
comparative study, it was found that some of the logos of 
our national federations do not have this feature and it is 
necessary to strengthen this communication channel, or in 
other words it should be considered as a bridge between the 
official institution of the federation and the social context to 
provide relations and therefore some updates and changes 
are needed. 
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Abstract   



 ١٤٠٠ تابستان، ١، شمارة مدههاي كاربردي در مديريت ورزشي، سال پژوهش  ٤٢

   



 ٤٣  مطالعه كيفي پيامدهاي كارآفريني اجتماعي در ورزش: و همكاران علي كريمي فيروزجايي  

 

  همقدم
 هاي بررسي اثرتوان يكي از روششناسي آرمها را مينشانه

 يانمبخشي كارآيي نمادهاي بصري كه به قصد ايجاد ارتباط 
اني هاي فراوگيرند پژوهشمخاطب و متن مورد استفاده قرار مي

 صورت گرفته است از جمله:

شناسي و نشانه«در پژوهشي با عنوان  ،)١٣٨٥معين (
گفتمان تبليغاتي به نقد  ، با انتخاب تعدادي »تبليغات

و با  ١شناسي آنها از ديدگاه آلژيرداس ژولين گرمسنشانه
پرداخت و به اين نتيجه » سير زايش معنا«گيري از نظريه بهره

هاي تبليغاتي، فضاي گفتماني مناسبي براي رسيد كه آگهي
 آيند.شناسي به حساب ميهاي نشانهتجزيه و تحليل

» اتهنر و تبليغ«با عنوان   در تحقيقي ،)١٣٨٦شهابي (
ثير أو ت جادمعتقد است تبليغ استفاده از وسايل ارتباطي براي اي

 هايي مشخص با استفاده از روش و علوممطلوب در جهت هدف
 شناسي و بازرگاني است. شناسي، روانجامعه

تجزيه و تحليل «در كتابي با عنوان  ،)١٣٨٩شعيري (
طرح چارچوب كلي به » گفتمان ٢شناسيمعنانشانه
هاي اصلي گفتماني و معناشناسي پرداخته و نظامنشانه

 فرآيندهاي معناساز را بيان نموده است.

در پژوهشي با عنوان  ،)١٣٩١زنبوري صيقلاني (
هاي تجاري و تصاوير شناسي تصاوير ورزشي: آگهينشانه«

و با هدف بررسي چگونگي كاربرد » هاي ورزشيشخصيت
د وجو ررسيهاي تبليغاتي به بسي در تحليل پيامشنانظريه نشانه

 ست.ادو ويژگي زيبايي و قدرت در بدن ورزشكاران پرداخته 
ه بنتيجه تحقيق نشان داد كه تصوير قدرت در ذهن مخاطب 

ه توج ولي قدرت در مورد هر ورزشكار با استمعناي زورمندي 
 شود. اش تعريف ميبه تكنيك برجسته وي در رشته ورزشي

در پژوهشي با عنوان  ،)١٣٩٢بي و البرزي (سرا
با » هاي بازرگانيهاي ورزشي در آگهيشناسي ستارهنشانه«

كاركردهاي مختلف  ٣شناسي ويليامسوناستفاده از شيوه نشانه
پيوندي عيني، تابعيت ها از قبيل تمايزگذاري، هماين آگهي

 واقعيت از كالا، موجد احساس بودن كالا و جايگزيني احساس
 با كالا را بررسي نمودند.

تحليل «در پژوهشي با عنوان  ،)١٣٩٢بهنام و طوسي (
رابطه بين لذت، انگيختگي، نگرش به تبليغ و قصد آينده 

به بررسي طراحي مدل » كننده در خدمات ورزشيمصرف

                                                                   
١- Algirdas Julien Greimas 

٢- Semiotics 

٣- Williamson 

كنندگان خدمات ورزشي به تبليغات عاطفي هاي مصرفپاسخ
اند كه براي ايجاد رفتارهاي خريد پرداخته و به اين نتيجه رسيده

كنندگان خدمات ورزشي، فهم انگيختگي، لذت مثبت در مصرف
كننده به تبليغ توسط بازاريابان و مديران و نگرش مصرف

 ضروري است. 

ي مطالعه طراح«عنوان در تحقيقي با  ،)١٣٩٥صفابخش (
لوگوهاي نوشتاري و تصويري در گرافيك معاصر ايران 

رسي خصوصيات لوگوهاي نوشتاري و به بر)» ١٣٧٠-١٣٨٠(
 ليتتصويري پرداخت و يافته اين تحقيق توجه به عنصر قاب

 فهم لوگوها در طراحي بوده است.

ا در تحقيقي ب ،)١٣٩٦يوسفي صادقلو و صالح بلوردي (
زباني در - گذاري فرهنگي دن و ارزشب - ر زبان تظاه«عنوان 
 سعي كردند از» هاي ورزشي حاكم بر جامعه بانوانگفتمان

ها و كاركردها و شناختي كنش، كنشگران، نقشمنظر نشانه
همچنين خصوصيات ابژه ارزشي يا همانا ورزش را بهتر 

ايجاد  رد،چه بيش از همه اهميت دابازشناسند. از نظر آنها، آن
تواند در توجهي به آن ميگيزش حسي و ارزشي است كه بيان

 فضاي عمومي با مخاطراتي همراه شده و به ايجاد صحنه
يه لاهدفي در ورزش بانوان منجر شود. از اين رو و بي تئاترگونه

ذكر زش متها را در امر ورقدرت و لزوم پشتيباني قانوني و رسانه
 اند.شده

شناسي و نشانه«نوان در پژوهشي با ع ،)٢٠١٥( ٤لي
» شناختيتحقيقات ارتباطات ورزشي: ملاحظات نظري و روش

شناسي در شناختي به كاربرد نشانهه يك مدل روشئبا ارا
گيري نموده است مطالعات ارتباطات ورزشي پرداخته و نتيجه

تواند بدون هرگونه محدوديتي به عنوان شناسي ميكه نشانه
فرآيندهاي توليد معنا در ارتباطات يك ابزار پژوهشي در تحليل 

ولوژيك نهفته در ورزش به عنوان ئورزشي و كشف مباني ايد
 يك متن فرهنگي استفاده شود. 

تبليغات «در تحقيقي با عنوان  ،)٢٠١٧( ٥بالچي و اوگزن
به بررسي » شناختيگويند؟ تحليل نشانهورزشي به ما چه مي

ون و چگونگي اقناع شناسي تبليغات بازرگاني در تلويزينشانه
مخاطبان با استفاده از تصاوير ورزشي پرداخته و به اين نتيجه 

اند كه استفاده از تصاوير ورزشي منافع دوجانبه براي رسيده
مديران ورزشي و فعالان بازار در جهت تقويت ورزش و افزايش 

 فروش كالا در جامعه دارد.

                                                                   
٤- Lee 

٥- Balci and Özgen 



 ١٤٠٠ تابستان، ١، شمارة مدههاي كاربردي در مديريت ورزشي، سال پژوهش  ٤٤

نوان ا عدر پژوهشي ب ،)١٣٩٧كريمي فيروزجايي و يارمند (
شناسي: عناكاربرد تصوير در تبليغات ورزشي از ديدگاه نشانه م«

» مطالعه موردي فدراسيون كشتي جمهوري اسلامي ايران
جه ضمن تحليل تبليغات و آرم فدراسيون كشتي به اين نتي

يع ، بدهاي تازهاند كه تبليغات ورزشي از كمبود ايدهدست يافته
 هاي خوبهايي از ايدهجرقهبرند؛ هر چند و ابتكاري رنج مي

ون راسيكار رفته در تبليغات فدهاي بهشود. نشانهمشاهده مي
 طب باكه مخاطوري باشد؛ بهصورت مستقيم ميكشتي غالباً به

ست ها، به مفهوم آنها ددر نظر گرفتن معاني صريح نشانه
فت ها قابل دريايابد و معاني ضمني و چندپهلو از نشانهمي

   نيست.

بين  باطيآنجا كه آرم و لوگو يك نوع كانال و رسانه ارتاز 
د آينشود، بررسي آنها و فريك سازمان و مخاطبانش محسوب مي

 ولاند؛ رشوها انجام ميها در قالب مطالعه رسانهمعناسازي آرم
ها براساس بارت، نخستين كسي بود كه به مطالعه رسانه

 شناسيهموضوع نشان چگونگي توليد معنا پرداخت. از ديدگاه وي،
 هاي معنابخش است. (بشيريه،هاي توليد نظام نشانهبررسي شيوه

 خستينننظام دوگانه بارت براي تبيين دلالت، در  ،)٧٧: ١٣٧٩
داق ا مصه بمرتبه، دال و مدلول در درون نشانه و نيز رابطه نشان

 در شود. مرتبه دوم دلالتخود در واقعيت بيروني توصيف مي
ست. ها امعناي ضمني يا معناي پنهان و ضمني نشانه مدل بارت،
لالت بارت اشاره صريحي به مرتبه سوم د ،)١٢٨:١٣٨٨(فيسك، 

ندارد، لكن محققاني چون فيسك، اسطوره را سومين سطح 
 ) ١٣٩:١٣٨٠دانند. (اباذري، دلالت بارت مي

بارت كه مفهوم دلالت ضمني و مراتب دلالت را از 
ست، بر اين باور است كه در هر زبان، وام گرفته ا ٦يلمزلف

ها سازنده زباني دوم هستند؛ يعني يك نشانه كه از دال و نشانه
مدلول تشكيل شده است، خود سازندة دالي تازه است كه دلالت 

). همچنين بارت ١٥٧:١٣٩٢كند (احمدخاني، ضمني را ايجاد مي
هاي شناسي تضمني، دالدر نشانه«گويد: در تعريف فرازبان مي

شوند، اين امر وسيلة نظام اول ايجاد ميمربوط به نظام دوم به
هاي مربوط به نظام در فرازبان معكوس است: در آنجا مدلول

: ١٣٨٠(بارت، »شوندهاي نظام اول ايجاد ميدوم توسط نشانه
١٢٣ .( 

شناختي بارت در از كارهاي مهم در زمينه روش نشانه
هاي تبليغاتي و رسانهاي، علاوه بر مطالعه خود بارت در تحليل

هاي معنايي و ايدئولوژيكي در تبليغات )،  مطالعه نظام١٩٦٧مد (
هاي توسط ويليامسن نيز انجام شده است. ويليامسن در تحليل

                                                                   
٦- Hjelmslev 

كرده است ولي براي  اي سوسور استفادهمتني، از مدل نشانه
اي اضافه كرده است. وي معتقد مفهوم ايدئولوژي تعبير جداگانه

ها و تبليغات دال و مدلول در تركيب با هم كليتي است در آگهي
 )٩٣: ٢٠٠٢آورند. (ويليامسن، به نام نشانه را به وجود مي

تحقيق حاضر ضمن بهرهگيري از مدل بارت در تحليل 
م فدراسيونهاي ورزشي، مبناي اصلي و فرايندهاي معناسازي آر

  ٧معناشناسي گفتمانيچارچوبه نظري تحقيق را بر مدل نشانه
بنيان گذاشته است. اين مدل فرآيند مطالعه، تجزيه و تحليل و 
توليد معنا در نظامهاي گفتماني است كه در پيِ كشف و توليد 

ه معنا پس از ايجاد رابطه ميان واحدهاي معنايي و تمايزدهند
گيرد دار در نظر مياست. اين رويكرد، گفتمان را فرآيندي جهت

كه معنا را از طريق دخل و تصرف، گزينش، جابجايي و توسعة 
كند. هرگاه بحث گفتمان به ميان رابطة سطوح زباني، توليد مي

- آيد، آنچه توجه ما را بيش از هر چيز به خود معطوف ميمي

ها و در تعامل آنها با پس نشانهها، در كند، چيزي در وراي نشانه
يكديگر است. هر نشانه در تعامل، چالش، تباني، پذيرش، طرد، 
تناقض، تقابل، همگرايي، واگرايي، همسويي، دگرسويي، 

هاي ديگر، حركتي فرآيندي را همگوني و دگرگونگي با نشانه
رقم ميزند كه اين حركت خود راهي به سوي توليد معنا است. 

كند. ثّر ميؤمعنا را توجيه و معنا حضور نشانه را منشانه، حضور 
پردازد، علمي كه به اين گونه به بررسي فرايند توليد معنا مي

معناشناسي است؛ اين علم هم به مطالعه، شناسايي و نشانه
ها و در نهايت اطلاق مدلولي به آنها و هم به بندي نشانهطبقه

داختن به معناهاي يافتن واحدهاي كوچك و بزرگ معنايي و پر
 ).٢- ١: ١٣٩٢پردازد (شعيري، ضمني آنها مي

معناها از حضور نشانه ٨معناشناسي بر گونه رخدادينشانه
دلالت دارد و چگونگي كاركرد، توليد و دريافت معنا را در 

- كند. در اين ديدگاه برخي نظامهاي گفتماني بررسي مينظام

، ١٠، شناختي٩هاي گفتماني همانند كنشي، تنشي، شوشِي
و فرآيند تَنِشي در معناسازي  ١٢، كاركرد القايي١١شناختيزيبايي

متن دخالت دارند و نظام فرآيندي كه بر رابطه بين سطوح 
زباني يعني سطح صورت و محتوا متكي است، جانشين رابطه 

شده و توليد معنا در قالب فرآيندها و در ابعاد  ١٤و مدلولي ١٣دالي

                                                                   
٧- Semiotics of discourse 

٨- Event 

٩- Stative Modal 

١٠- Cognitive 

١١- Aesthetic 

١٢- Manipulative Function 

١٣- Signifier Relation   

١٤- Signified 
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 شود.مختلف گفتماني مطرح مي

در نظام كنشي آنچه كه كنشگران را به حركت واميدارد، 
و يا  ١٥تصاحب ابژه ارزشي است كه يا از طريق فرآيند تجويزي

يابد. در نظام گفتماني با ويژگي تنشي همه تحقق مي ١٦مجابي
چيز متفاوت است. در فضاي تنشي نيروها با يكديگر در چالش 

ماني ميسر گردد. گيرند تا دستيابي به تعادل گفتقرار مي
نظام شوِشي به احساسات و عواطف  ،)١٣٥: ١٣٨٩(شعيري، 

هاي شي با توجه به بحث سياليت گونه» شوِش«مربوط است و 
و همه » هااكنون«در فضاي تنشي خود نتيجه سياليت همه 

 )١٠٠است. (همان: » اينجاها«

- مي شناسي حضور مطرحدر نظام گفتماني تطبيقي، زيبايي

ا گيرد و تزيبايي و زشتي در قالب يك تقابل شكل ميگردد و 
 ستهزماني كه برجستگي خاصي به يك جريان وارد نشود، پيو

 ) ١٠١: ١٩٩٣شود. (گرمس و كورتز، قلمداد مي

معنايي هاي نشانههاي گفتماني با توجه به ويژگينظام
مدار، احساسي ها به سه دسته كلي هوشمند يا برنامهحاكم بر آن

، ١٧شوند (لاندوفسكيعاملي و رخدادي يا تصادفي تقسيم مييا ت
). نظام گفتماني هوشمند يا روايي، نظامي مبتني بر ٤٣: ٢٠٠٥

ريزي و مبتني بر شناخت است و بُروز معنا در آن تابع برنامه
هاي شده است. اين نظام شامل نظام تعيين اهداف از پيش

مجابي است. گفتمان مدار يا تجويزي)، القايي و كنشي (برنامه
سازد كه در موقعيتي مواجه مي ١٨گزاريتجويزي فرد را با كنش

تواند او را وادار به انجام برتر نسبت به كنشگر قرار دارد و مي
). در چنين نظامي رابطه بين ٥٦: ١٣٩١كنشي كند (شعيري، 

گزار و كنشگر از بالا به پايين است. در گفتمان القايي دو كنش
برنامه در تعامل با يكديگر سبب تعيين كنش يا  طرف كنش يا

شوند؛ يعني يكي از دو طرف تعامل بايد شكل گرفتن آن مي
طرف ديگر را به اجراي كنش متقاعد كند (شعيري و وفايي، 

). در اين گفتمان، جريان يا عملياتِ القايي مبدأ ١٨: ١٣٨٨
عملي عمليات كنشي قرار ميگيرد و جريان كنشي استوار بر القا، 

گذار قرار دارد؛ به اين معنا كه است كه تحت تأثير ديدگاه بدعت
دهد، به نهد و آن را تغيير ميگزار تأثير ميالقا، بر توانشِ كنش

تواند گذار ميپذيري از بدعتاي كه فردي خنثي با تحريكگونه
به كنشگر تبديل شود؛  در اين گونه، دو كنشگر موقعيتي 

                                                                   
١٥- Prescriptive process 

١٦- Assertive 

١٧- Landowski 

١٨- Destination 

ديگري تأثير  ١٩ز دو طرف، بر توانشيكسان دارند و يكي ا
كند و گفتمان گذارد و كنش مورد نظرش را به او القا ميمي

نوعي تعامل است كه در آن يكي از دو طرف « ٢٠مرامي
مرامي  - اخلاقي  فرهنگي يا وظيفه - براساس اخلاق اجتماعي 

  ).١٩(همان: » آوردبه كنش روي مي
ناختي معتقد است معناشديدگاه گفتماني با رويكرد نشانه

معنايي توليدات زباني تابع فرآيندي پيچيده هستند كه عوامل نشانه
د. در چنـين ديـدگاهي، بـرخـلاف بـسياري در آن دخيـل انـ

هايي گرايي كه توليدات زباني را ابژههاي مطالعة ساختروش
بيروني و مستقل از توليدكنندة آن ميدانستند، آنچه داراي اهميت 

حضور و موضع گفتماني است كـه پويـا بـودن آن  است نوعي
گيري گفتماني، بسط روابط، تعامل بين همواره ما را با نوعي جهت

دهد. در كنش نيروهاي همسو يا همگرا و ناهمسو يا واگرا سوق مي
شـوند كـه در گراني تبديل مـيها هم به كنشگفتماني ابژه

اـس شـرايط فرهنگـي، اجتماعي و تجربة زيستي  محـيط بـراس
-زننـد. ابژهكنند و در هر لحظه معنايي متفاوت را رقم ميعمل مي

- گيرند؛ همانهايي كه ديگر فقط ابژه نيستند، بر سر راه ما قرار مي

). از ديدگاه ١٩٩٩گيريم (لاكان، گونه كـه مـا سـر راه آنها قرار مي
ه بـا كـ شودگرمس، ابژة زيباساز به كنشگري گفتماني تبديل مي

بـه رخ كـشيدن قـدرت حضور خود، سر راه بيننده (سوژه) قرار 
اش، همواره فرد را با نوعي گيرد. گفتمان به دليل پوياييمي

سط روابط، تعامل بين نيروهاي همسو موضـع گيـري گفتمـاني، بـ
كنـد. ايـن تنش رو مـي روبـه ٢٢و ناهمسو يا واگـرا ٢١يا همگرا

شود كه مي ٢٤هاييو گستره ٢٣هاهگفتماني سبب ايجاد فشار
كند. در ايـن ديـدگاه، انسان، گفتمان را به كنـشي زنـده تبديل مي

ده را رقم زده اند. دنيا و معنا به هم گـره خـورده و جريـاني زنـ
گفتمان جايگاهي است كه اين سه عنصر دنيا، انـسان و معنـا در 

ي مي   ).١٣٨٩يابند (گرمس، آن تجلـ
 
 پژوهش شناسيروش

روش تحقيق به صورت كيفي و از نوع تحليل محتوا است و از 
جمهوري اسلامي ايران  هاي ورزشيآرم فدراسيون ٥٥مجموع 

به عنوان  هاي جهاني همتاي ايشانو همچنين فدراسيون
گيري هدفمند انتخاب شدند. نمونه به شيوه و جامعه آماري

                                                                   
١٩- Competence 

٢٠- Ethic 

٢١- Converse 

٢٢- Inverse 

٢٣- Intensities 

٢٤- Extensities 
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 ٥تحقيقاتي دارد. ها بستگي به اهداف پروژه يعني انتخاب نمونه
راني، بسكتبال، لهاي كشتي، اتومبيآرم انتخابي از فدراسيون

معناشناسي تحليل شده و واليبال و فوتبال براساس مدل نشانه
اي آنها مورد شناسايي و بررسي قرار هاي نشانهعناصر و رمزگان

 گيرد.مي

 هاتجزيه و تحليل داده

هاي نوشتاري و تصويري تلفيقي از علامت هرچند آرمها معمولاً
تواند از ساحت زباني نوشتار جدا هستند اما تصوير در آرم مي

شده و ارتباط تجسمي مستقل ايجاد نمايد و حتي در اكثر 
مواقع، خارج از جامعه و خاستگاه فرهنگي خود، پيام مستتر در 
آن را منتقل نمايد؛ به همين دليل تصاوير و نقوش در نزد 

يت بالايي برخوردار هستند. استفاده از طراحان آرم از اهم
ها و تصاوير در آرم مطابق اصول و قواعد علم ارتباطات نوشته

از منظر متغيرهاي رنگ غالب، شكل هندسي، حجم به كار 
رفته، نوع بافت، نوع ريتم، تعداد و نوع اشكال، شفافيت، 

گيري خوانايي، سهولت ادراك، نوع تركيب عناصر، جاذبه، جهت
سازي آرمها، رعايت اصول است. با توجه به اهميت هويت و ...

هاي سازي در طراحي آرم بيشتر فدراسيونو قواعد هويت
ورزشي جمهوري اسلامي ايران مورد كنكاش است و اين 

- شناسي آرم پنج فدراسيون ورزشي ميتحقيق به تحليل نشانه

  پردازد.
 

 شناختي آرم فدراسيون كشتيتحليل و نقد نشانه

 

 
  ١ ريتصو

 
يقي از نمادهاي نوشتاري و تصويري فتل ١شماره  صويرت

است كه به عنوان آرم فدراسيون كشتي ثبت شده است. نوشتار 
مورد استفاده به دو زبان فارسي و انگليسي است كه به نام 
فدراسيون دلالت دارند و نوشته حرف بزرگ انگليسي كلمه 

گير در كشتيدر زير پاي نمايه دو  IRANصورت ايران به
 گردد.وسط آرم مشاهده مي

سازي در طراحي آرم فدراسيون اصول و قواعد هويت
گير در حال كشتي رعايت شده و در قالب نمايه دو كشتي

اجراي فن، هويت ورزشي اين فدراسيون را به مخاطب منتقل 
گير در آرم مخاطب را وارد فضاي نمايد؛ نمايه دو كشتيمي

كه كنش واقعي رقابت كشتي را تداعي كند گفتمان كنشي مي
در وسط آرم  )(كند. آرم جمهوري اسلامي ايران مي

دايره از نمايه گل لاله فدراسيون و در دو طرف پايين آن دو نيم
شباهت به آرم جمهوري اسلامي ايران نيستند، كه البته بي

وجود دارد كه مبين هويت و تابعيت ملي فدراسيون است. برخي 
و نقدهاي نشانه شناختي پيرامون آرم فدراسيون ملاحظات 

 كشتي به قرار زير است:

 صــورت ســياه و ســفيد اســت و  آرم فدراســيون كشــتي بــه
اي به اين دو رنــگ محــدود بنابراين در انتقال مفاهيم نشانه

شده است. در آرم فدراسيون جهاني كشــتي و همينطــور آرم 
-اســتفاده از رنــگهاي ورزشي ايــران، تعدادي از فدراسيون

هاي مختلف علاوه بر ايجاد جــذابيت ديــداري، هــر رنگــي 
 اي به مخاطب است. دهنده يك يا چند دلالت نشانه انتقال

سعي شده  ،)٢البته در طراحي سايت فدراسيون (تصوير 
است با استفاده از پرچم رنگين جمهوري اسلامي اين نقصان 

 شناختي جبران شود.نشانه
 

 
 ٢ ريتصو

  
دايره در طرفين صورت دو نيماستفاده از نمايه گل لاله به ●

آرم جمهوري اسلامي نيز پيام مشخص و دقيقي را به 
كند. هرچند اين گل در ادبيات انقلاب مخاطب منتقل نمي

گردد و شباهت آن اسلامي نماد شهيد و شهادت قلمداد مي
به آرم جمهوري اسلامي نيز معناساز است، اما در وسط آرم 

 معناسازي را ندارد.هاي نشانهفدراسيون كشتي چنين قابليت

در زير پاي نمايه دو  IRANاستفاده از نماد نوشتاري  ●
گير نيز دلالت جدي ندارد. با توجه به اينكه در عنوان كشتي

كار رفته است و از طرف لاتين فدراسيون كلمه ايران به
هويت سازي ديگر وجود آرم جمهوري اسلامي نقش دلالت

 كند.ي فدراسيون را ايفا ميملّ
 

 فدراسيون جهاني كشتيتحليل و نقد نشانه شناختي آرم 

  

 
 ٣ ريتصو



 ٤٧  مطالعه كيفي پيامدهاي كارآفريني اجتماعي در ورزش: و همكاران علي كريمي فيروزجايي  

 

  
 (United World Wrestling) اتحاديه جهاني كشتي

المللي براي ورزش كشتي است كه در سال يك فدراسيون بين
تأسيس شده و مقر آن در لوزان، سوئيس قرار دارد.  ١٩١٢

صورت سالانه در سه بخش قهرماني كشتي جهان بهمسابقات 
كشتي آزاد مردان، كشتي فرنگي مردان و كشتي آزاد زنان 

اين سازمان در گذشته  .شودتوسط اين فدراسيون برگزار مي
هاي همبسته كشتي (به فرانسوي: المللي سبكفدراسيون بين

Fédération Internationale des Luttes 
Associées فيلا ( اختصاري) با نامFILAشد و از ) ناميده مي

  نام آن به اتحاديه جهاني كشتي تغيير كرد. ٢٠١٤سپتامبر 
 ضادميدان كشتي و ت ةتداعي كنند در اين آرم كه دايره

كز خارج از گود است و در مر ةكشتي و محوط ةها ناحيرنگ
دهد و فضاي گر را نشان ميكشتي بين دو كنش ةكنش مسابق

قه و تواند نمايانگر تماشاگران مسابدو ميينمنفي بين ا
و  تواند بيانگر شرقاي از خورشيد كه ميهمچنين استعاره

يز خاستگاه شرقي اين ورزش باشد. در قسمت تحتاني آرم ن
 قابلتاي كه در دال بر نام جديد فدراسيون به رنگ سرمه ةنوشت

ت سفيد تجلي بيشتري دارد در قسم ةو كانتراست با زمين
ي زيرين واژه ةناحي جهاني و در ةوقاني اتحاديف

WRESTELING كند گويي كه يا كشتي خودنمايي مي
يت لواو ةتحت هر عنواني بازهم خود ماهيت ورزش در اهم درج

 قرار دارد. 
 

شناختي آرم فدراسيون  تحليل و نقد نشانه
 رانياتومبيل

 

 
 ٤ ريتصو

  

ي است نوشتاري و تصويريقي از نمادهاي فتل ٣تابلوي شماره 
بت ي ثرانكه به عنوان آرم فدراسيون موتورسواري و اتومبيل

يسي نگلاشده است. نوشتار مورد استفاده به دو زبان فارسي و 
 يسياست كه به نام فدراسيون دلالت دارند و سه حرف انگل

IRI  كه مخففIslamic Republic of Iran  هستند با
ا ان نشان داده شدند. تنهرنگ پرچم جمهوري اسلامي اير

مت تصوير مورد استفاده، پرچم شطرنجي سياه و سفيد در س
 چپ آرم است.

 راني قابليت هويتدر آرم فدراسيون موتورسواري و اتومبيل
گردد. هر چند وجود پرچم شطرنجي در سازي مشاهده نمي

سمت چپ آرم با هدف تداعي اين ورزش در مخاطب باشد ولي 
- هايي كه براي نمونه انتخاب شدهير فدراسيوندر مقايسه با سا

اند، از شفافيت، خوانايي، سهولت ادراك، انتقال مفهوم و 
  سازي برخوردار نيست.  مخصوصاً از ويژگي هويت

جهاني شناختي آرم فدراسيون  تحليل و نقد نشانه
  رانياتوموبيل

  

 
 ٥ ريتصو

  
در  آغاز شد.نگلستان اراني از كشور هاي اتومبيلأسيس كانونت

انگليس  (RAC) راني سلطنتيكانون اتومبيل ١٨٩٧سال 
ا )، آمريك١٩٠٠دنبال آن در مجارستان (هو ب شدتأسيس 

وجود هاي مشابهي بهنيز كانون ،)١٩٠٣) و نيوزيلند (١٩٠٢(
هاي هاي كانونها و فعاليتآمدند. با توسعه و گسترش خدمت

ين همچن وخودروهاي توليدي راني در كشورها و ازدياد اتومبيل
در  تركايجاد انگيزه سفر با خودرو، پيدايش ايده همكاري مش

هايي كشورهاي ثالث ميان كشورهايي كه داراي چنين كانون
المللي دنبال آن فدراسيون بينبودند شكل گرفت و به

  د. شميلادي تأسيس  ١٩٠٤در سال  (FIA) رانياتومبيل
 ييهاراني سرواژهاتومبيل در مركز آرم فدراسيون جهاني

 ةينكند كه بر پس زمدنمايي ميوخفدراسيون دال بر عنوان اين 
 مكنممنطبق بر همديگر كه بيانگر فراسوهاي  ةدو نيم داير

 ريزمين و ديگ ةتر يكي در صورت كرعالم و در نگاهي دقيق
در  اقعوكند قرار دارد و در چرخ اتومبيلي كه جهان را طي مي

ر برخ استوار بر چ ةنقلي ةي و بوش و ماهيت وسيلكنشعين بي
 كند وتواند جهان را بپيمايد خودنمايي مياي كه ميزمينه
ظر د نها بيانگر هويت سازماني و حقوقي فدراسيون مورنوشته
  .است

  
 شناختي آرم فدراسيون بسكتبال تحليل و نقد نشانه
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 ٦ ريتصو

تصويري و نوشتاري هاي تلفيقي از نشانه ٦تصوير شماره 
(فارسي و انگليسي) است؛ تصوير موجود در آرم فدراسيون 

ده است يعني شگرا و مقصدگرا انتخاب بسكتبال به نگاهي نتيجه
وارد شدن توپ به سبد كه هدف نهايي و در واقع مقصد همه 

- فعل و انفعالات اين ورزش است. علاوه بر رنگ توپ، گسست
هاي به هم چسبيده و پازل هاي موجود در شكل ظاهري آن و

هاي حركت و جابجايي توپ را به وجورشده دلالت نشانجفت
كند. ضمناً توپ و تور در اين تصوير رابطه مخاطب القا مي

دهد و طراح آرم با استفاده باهمآيي را در ذهن مخاطب شكل مي
هاي تعجب سعي در جلب توجه مخاطب دارد. علاوه بر از علامت

انعطاف موجود در تور، نشان از وجود عنصر حركت  اينكه انحنا و
و تكان خوردن تور و گفتمان كنشي است، تعداد ده نخ آويزان از 

طور تقسيم توپ به دو سبد و شكل قرينه موجود در آن و همين
تايي، دلالت بر تعداد بازيكنان دو تيم بسكتبال و نيز قسمت پنج

 معنايي تقابل است.  القاكننده حس رقابت بين دو تيم و فرآيند
در علائم نوشتاري اين آرم به دو زبان فارسي و انگليسي 

شود. عنوان فارسي در بالاي تصوير عنوان فدراسيون مشاهده مي
دايره و در حاشيه توپ بسكتبال و عنوان انگليسي به صورت نيم

. در پايين تصوير وجود R. و Iهاي واژه فدراسيون با استفاده از سر
 ادر حاشيه تصوير هم دلالت بر زمين بسكتبال دارد. دارد. ك

) از تركيب دو بخش بسكت Basketballواژه بسكتبال (
)Basket) به معناي سبد و بال (Ball به معناي توپ ساخته (

  است.شده 
 

جهاني شناختي آرم فدراسيون تحليل و نقد نشانه
  بسكتبال

  

 
 ٧ ريتصو

 

- فدراسيون جهاني بسكتبال طرحهاي آرم از بارزترين مشخصه

باشد كه با همراهي ي توپ بسكتبال با طرح خاص آن ميواره
 ةقار دي چنايندهمهاي متفاوت كه نتصوير پنج دست با رنگ

انوسيه و يآبي اق ةسياه آفريقا، قار ةزرد آسيا، قار ةسبز، اروپا، قار
شموليت اين كند كه حاكي از جهانسرخ آمريكا را تداعي مي

 ةواژ ها و سرورزش بوده و در كادر ديگر كه صرفا به نوشته
Fédération Internationale de Basketball  و در ذيل

سياه ة ن عبارت ما بسكتبال هستيم به رنگ سفيد در زمينآ
 توجه مخاطب را جلب مي كند.

 
 شناختي آرم فدراسيون واليبالتحليل و نقد نشانه

 

 
 ٨ ريتصو

  
واليبال تركيبي از عناصر تصويري و متن آرم فدراسيون 

نوشتاري فارسي و انگليسي است و استفاده از رنگ آبي آسماني 
گر اين نكته است كه كه با هوا و بلندي در ارتباط است و تداعي

برعكس فوتبال كه با زمين سروكار دارد، اين ورزش با دست و 
همآيي توپ و شود. علاوه بر رابطه بادر بالاتر از زمين انجام مي

تور در اين تصوير، وجود نوعي انحنا و كشيدگي در توپ و تور 
هاي آبي رنگ از اطراف عنصر حركت را نشان ميدهد. عبور خط

دهنده آسمان، حركت به جلو و ساز بوده و نشانتوپ هم استعاره
 باشد.تلاش و تقلا مي

در علائم نوشتاري اين آرم به دو زبان فارسي و انگليسي 
شود. عنوان فارسي در بالا و ان فدراسيون مشاهده ميعنو

. در R. و Iهاي عنوان انگليسي فدراسيون با استفاده از سرواژه
 پايين تصوير وجود دارد. 

) از تركيب دو بخش والي Volleyballواژه واليبال (
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)Volleyجمعي و بال طور دسته) به معناي رگبار يا شليك به
)Ball است.گلوله ساخته شده ) به معناي توپ و  

  
 جهاني شناختي آرم فدراسيون تحليل و نقد نشانه

  واليبال
  

 
 ٩ ريتصو

المللي واليبال (فدراسيون جهاني واليبال) (به فدراسيون بين
 Fédération Internationale deفرانسوي: 

Volleyballبي (ويآي) يا به اختصار افFIVB نهاد (
در جهان است. مقر اين فدراسيون در كننده مسائل واليبال اداره

هاي در آرم اين فدراسيون به سرواژه لوزان، سوئيس قرار دارد.
FIVB  اكتفا شده است كه با رنگ آبي خود بر انحناي ترسيم

  آبي رنگ گسست از زمين و هوابرد بودن اين ورزش دارد. ةشد
 

 شناختي آرم فدراسيون فوتبالتحليل و نقد نشانه

د اوليه سيس شد و نماأت ١٩٢٠بال ايران در سال فدراسيون فوت
خته سا آن يك طرح كاملاً گرافيكي بود. اين طرح از سه عنصر

 فارسي بود كه به» ف«شده بود. شكل كلي داخل قاب يك 
ن شكل منحني در پايين قاب قرار گرفته است كه يك مضمو

ك يانگليسي و  Fنيز به يك» ف«كاملاً ايراني است. نقطه 
بع مر وتبال تقسيم شده است. اين قاب و تلفيق دايره توپ فو

 . كنديك احساس مدرن و جهاني را از اين آرم متبادر مي

 
 ١٠ ريتصو

  
آرم فدراسيون فوتبال ايران بعد از انقلاب، از منظر گرافيكي 

تر است. در اين طرح فرم و قاب اصلي حفظ يك طرح سبك
گرديد اما عناصر گرافيكي كاملاً حذف شده و به جاي آن نقش 

توپ فوتبال و پرچم با عناوين فارسي و انگليسي قرار داده شده 
  است.
 

 
 ١١ ريتصو

اقع ها و در وپرچم هر كشور همواره متضمن نمادها و نشانه
ر است. انتخاب تصوينماد استقلال و هويت ملت آن كشور 

يح صر شناختي است كه به طورپرچم در اين تبليغ، دال نشانه
ل وتبافوپ تبه مدلول مردم اشاره دارد. در اين آرم استفاده از 

كي رافيگهاي مستقيم و فاقد عناصر هنيز همانند پرچم به شيو
 از صورت گرفته است كه اين امر آرم فدراسيون فوتبال را

ه فاديع و ابتكاري محروم نموده است. استاي بدداشتن ايده
ر ر نظگردد مخاطب با دها موجب ميابتدايي و مستقيم نشانه

 عانييابد و مها، به مفهوم آنها دست گرفتن معاني صريح نشانه
 به ها قابل دريافت نيست. ورودضمني و چندپهلو از نشانه

آفريني ممعناها و ابهافضاي گفتماني، حضور زنده و پوياي نشانه
ي باطها كه از خصوصيات بارز يك عنصر ارتو بازي با نشانه

ن ، در طراحي آرم اين فدراسيواستموفق و مخصوصاً آرم 
  شود.مشاهده نمي

  
شناختي آرم فدراسيون جهاني تحليل و نقد نشانه

  فوتبال

 
  ١٢ تصوير

  
 Fédération :المللي فوتبال (به فرانسويفدراسيون بين

Internationale de Football Association)   معروف



 ١٤٠٠ تابستان، ١، شمارة مدههاي كاربردي در مديريت ورزشي، سال پژوهش  ٥٠

كننده مسائل فوتبال، فوتسال و فوتبال ساحلي به فيفا نهاد اداره
در سطح جهان است. محل استقرار اين فدراسيون در زوريخ 
است. در آرم اين فدراسيون از دو شكل توپ مانند كه در عين 

تور دروازه كه زمين با طرحي از  ةحال نمايانگر هردو طرف كر
گرا بودن كنش مورد نظر در آرم كه نشانگر مقصدگرايي و نتيجه

  برخورد توپ فوتبال به تور و در نهايت گل است.
  

 گيريبحث و نتيجه

صورت هگرفته بشناختي رمزگانها و تبليغات صورتتحليل نشانه
هاي ورزشي تطبيقي به چگونگي طراحي آرمهاي فدراسيون

هاي جهاني هاي فدراسيوني ايران و آرمكشور جمهوري اسلام
دو گروه به برخي  پرداخته است واضح است كه در هر

شناختي بيشتر پرداخته شده و برخي ديگر هاي نشانهدلالت
اي كه هاي نشانهلفهؤاند. برخي متوجهي قرار گرفتهمورد كم 

هاي هاي فرهنگي و اجتماعي همسو با موازين و آموزهجنبه
شوند ور داشته و موجب اثرگذاري بر مخاطب ميفرهنگي كش

ها و موضوعات هاي انقلابي و مناسبتهمانند توجه به ارزش
مذهبي و ملي، پيوند اين ورزش با جامعه، ترويج و تقويت 

دوستي و خيرخواهي و پهلواني در ورزش و تقويت روحيه نوع
 هاي كشور در انتخاب عكسي با استفاده از پرچم ملّهويت ملّ

بسيار كم پرداخته شده جز در موردي همانند فآرم فدراسيون 
فوتبال كه به بياني به خوبي خاستگاه ايراني بودن خود را با 
مزين شدن به پرچم ايران نشان داده است اين مقوله در رابطه 

هاي جهاني نمود كمتري دارد چرا كه بنابر با آرم فدراسيون
به صورت نشاندار هيچ جهاني بودن آنها سعي بر آن شده كه 

كه مبدع و پيشرو اين عرصه بوده  فرهنگ و مليتي حتي اگر
  .باشند بيان نگشته است

ها جز در رابطه با نگري هاي ملّ در آرمهاي فدراسيون
بازي و  ةفدراسيون واليبال و بسكتبال كه به نوعي ماهيت عرص

رنگ غالب براي توپ و زمين در ورزش بسكتبال كه نارنجي 
 ياي براحقق كاركرد نشانهتتزئيني داشته و  ةيشتر جنباست ب

 متصور نيست. هاآن

 ١٠هاي انجام شده در تيتر و متن اخبار انتخابي و تحليلدر 
- شناختي آرم فدراسيون كه ميشده و نقد نشانهتابلوي انتخاب

برداري جامعه رسانه ورزشي از تواند از نظر كاربردي مورد بهره
و مطبوعات ورزشي قرار گيرد، برخي نقاط جمله صدا و سيما 

تواند از دهد كه ميضعف و كمبودهايي را به شرح زير نشان مي
برداري جامعه رسانه ورزشي اعم از صدا نظر كاربردي مورد بهره

 و سيما و مطبوعات ورزشي قرار گيرد.

ز آنجا كه تيتر نقش مهمي در جلب توجه مخاطب و ا - ١
ي مطالعه ادامه خبر و مشاهده تصاوير اقناع و ايجاد انگيزه برا

دارد، در انتخاب تيتر اخبار فدراسيون به ميزان كمي از 
سازي، شناختي همانند استعاره، اسمراهبردهاي زبان

 سازي، ترادف و تقابل معنايي و ... استفاده شده است.اسنادي

يكي از راهبردهاي ارتباط با مخاطبان ورزشي و  - ٢
» مسكات«هاي ورزشي، استفاده از رشتهسازي براي هويت

صورت هاست. مسكات يك شخص، حيوان يا شيئي است كه ب
نمادين براي نشان دادن يك گروه يا يك رويداد با هويت 

هاي ورزشي نمادهايي هستند شود. مسكاتمشترك استفاده مي
هاي ورزشي يا مسابقات ورزشي بزرگ مانند كه براي تيم

شوند و ي طراحي مياي و ملّ جهاني، قارهها، مسابقات المپيك
كنند. اما در ها نقش پررنگي ايفا ميدر اين مسابقات مسكات

تبليغات مربوط به رويدادهاي كشتي از اين قابليت تبليغي 
 سازي استفاده جدي نشده است.وهويت

ها يك سوژه در طراحي پوسترها و گزينش عكس - ٣
را جلب نمايد،  كانوني و محوري كه بتواند توجه مخاطب

ضروري است. در برخي از تصاوير انتخابي در تبليغات 
ها و نمادها موجب فدراسيون كشتي، تعدد و تنوع عكس

 د.شوسردرگمي و آشفتگي ذهني در مخاطب مي

اي، استفاده از در طراحي آرم هر سازمان و مجموعه - ٤
شناسي تصاوير بايد مطابق اصول علم ارتباطات و علم نشانه

تا با لحاظ معيارهايي همانند رنگ، شكل هندسي، حجم  باشد
كار رفته و نوع بافت بتواند در ذهن مخاطب شفافيت، به

خوانايي، سهولت ادراك و جاذبه را برانگيزاند. تنوع رنگ و 
هايي ها در اين ورزش از جمله فرصتسازي رنگقابليت دلالت

ه آرم آرم مغفول مانده است. در مقايس است كه در طراحي
فدراسيون كشتي با آرم فدراسيون جهاني و آرم برخي 

 هاي ورزشي اين نقيصه مشهود است.فدراسيون

تعداد كمي از تصاوير مورد استفاده در تبليغات  - ٥
فدراسيون كشتي از سطح نمايگي گذشته و به حوزه گفتمان راه 

است؛  اند كه اين امر يكي از ايرادات جدي تبليغپيدا نموده
پويا با تصوير ارتباط برقرار كند و  ايد بتواند به صورتمخاطب ب

 كار رفته فاقد چنين ويژگي هستند.هاكثريت تصاوير ورزشي ب

ي رنهادها برقرا ةها به عنوان نمايترين كاركرد آرممهم
فلذا مديران ورزشي   استارتباط بصري ميان مخاطب و متن 

طراحي و انتخاب  نبايد اين كانال ارتباطي را از دست داده و در
گيري از كمترين پيچيدگي هويت سازماني و ملي آرم با بهره

فدراسيون و نهادي كه نمايندگي آنرا برعهده دارد به بهترين 
د در خصوص طراحي اين شووجه بازنمايي كند لذا پيشنهاد مي
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ها نسبت به ها تجديد نظر صورت گيرد چون اين آرمآرم
شوند و آرمي موفق است كه كاركردشان كوچك و بزرگ مي

هاي مختلف داراي جزئيات كمتري باشد تا در صورت استفاده
تناسب خود را از دست ندهد، چراكه آرمي موفق تر است كه در 

اي ها بيشترين پيام را به شيوهمانلِ داقل اِ حكمترين زمان و با 
ا بر كنش موجود هگويا القاء كند و به عبارتي نظام بوشي نشانه

  آرم استيلا و توفق داشته باشد.در 
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